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「気になるあの人に訊いてみた」 
〜人身取引反対世界デー・キャンペーン 2024〜 

7 月 30 日は国連の人身取引反対世界デー。NFSJ は毎年、Facebook や

ウェブサイトでアピールを展開しています。2024 年は「気になるあの人に

訊いてみた」と題した特別企画を実施。スタッフ

4 人が１本ずつインタビュー記事を書き、４回シ

リーズのキャンペーンになりました。 

 Vol.1「活動のポリシーは子どもが主役！」～

甲斐田万智子さん《特定非営利活動法人 国際

子ども権利センター（C-Rights シーライツ）

代表理事》。Vol.2「よりよい社会を作る力は、

私たちひとりひとりが持っている」～山岸素子

さん《移住者と連帯する全国ネットワーク(移住連/SMJ)事務局長・日本カトリック難民移住移動者委

員会(J-CaRM) 委員》。Vol.3「人身取引被害者を救いたい！熱い思いの弁護士たちがいる」～皆川涼子さ

ん《弁護士／人身取引被害者弁護団事務局長》。Vol.4「歌舞伎町の闇との闘い」～エンバ・アリソンさん《ジャパン・

クリスチャン・リンク(JCL)宣教師》。 

 それぞれの分野で活動を続けてこられたみなさんと向き合い、人が「人」として尊重される当たり前のことを

願ってやまない私たちであることを、共感し合うことができました。人身取引反対世界デーにふさわしいキャン

ペーンになったと思います。この４回連続の記事は NFSJ の HP にアップロードされていますので、いつでも閲

覧できます。https://notforsalejapan.org/interviews-with-social-justice-advocates 

お話を聞かせてくださった４人のみなさんに改めて感謝いたします。（ナムーラミチヨ） 

 

Interviews with Social Justice Advocates  
~ World Day Against Trafficking in Persons Campaign 2024 ~ 

 July 30th is the United Nations’ World Day Against Trafficking in Persons. Every year, 
NFSJ makes an appeal on Facebook and its website. In 2024, we carried out a special project 
called "Interviews with Social Justice Advocates." Each of the four staff members wrote an 
article of their interview, making this a four-part campaign series. 

  Vol.1 "The policy of our activities is ‘Children Take Center Stage!’” - Ms. Machiko Kaida, 
Representative Director of NPO Japan 

International Center for the Rights of the Child 
(C-Rights). Vol.2 "Each one of us has the power to create a 

better society" - Ms. Motoko Yamagishi, Executive Director, 
Solidarity Network with Migrants Japan (SMJ) and Member, Catholic 
Commission of Japan for Migrants, Refugees and People on the Move 
(J-CaRM). Vol.3 "A Team of Passionate Lawyers Dedicated to Saving 
Human Trafficking Victims" - Ms. Ryoko Minagawa, Attorney/Executive 

Director, Lawyers 
for Trafficked 
Victims:LTV. Vol.4 
"Behind the 
Darkness of 
Kabukicho is a 
Spiritual Battle" - 
Ms. Emba Allison, Missionary with Japan Christian Link (JCL).  
  By meeting with all of them who have been active in their 
respective fields, we were able to empathize with each other as 
people who simply wish for people to be respected as human beings. I 
think this campaign was fitting for the World Day Against 
Trafficking in Persons. These four consecutive articles have been 
uploaded to the NFSJ website, so you can view them at any time.  
https://notforsalejapan.org/en/interviews-with-social-justice-advocates 

  We would like to once again thank the four people for sharing their 
stories with us. (Michiyo Namura) 
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イベント ピックアップ  Various Events 
 
(1) 映画「サウンド・オブ・フリーダム」を観よう！キャンペーン 
2024年 9月 27日に日本で公開された「サウンド・オブ・フリーダム」は、児童の性売買を題材に

した社会派エンターテインメント映画です。代表の山岡がパンフレットに寄稿した縁もあり、私たち

はこの映画を通じて人身取引の認知拡大を目的とした SNS 発信を 9 月から 10 月にかけて実施しま

した。公開初日にはスタッフ揃って映画館で鑑賞し、フェイスブックなどに感想をアップ。10月 11

日には「映画『サウンド・オブ・フリーダム』について語ろう」と題して NFSJ

カフェを行い、参加者がグループに分かれて感想を対話した後、山岡が映画のスト

ーリーと日本における人身取引の共通項などについて情報提供しました。「映画を

観よう」という私たちの呼びかけで初めて人身取引を知った人もいて、NFSJ につ

ながる人を増やすことができました。(栗山のぞみ) 

Campaign for “Watch the Movie ‘Sound of Freedom’” 
When the movie “Sound of Freedom” was released in Japan on September 27, 2024, the NFSJ staff watched it 
together because we had conducted a campaign on social media from September to October to expand awareness of 
human trafficking through this movie. On October 11, we held an NFSJ Café titled “Let's talk about 
the movie ‘Sound of Freedom.’” Participants broke into groups to discuss their impressions of the 
movie, and Mariko gave a mini lecture about the similarities between what happens in the movie and 
human trafficking in Japan. Some people learned about human trafficking for the first time through 
our invitation to “watch the movie,” and we were able to increase the number of people connected to 
NFSJ.（Nozomi Kuriyama） 

(2)性的人身取引サバイバー女性が語る、搾取からの自由 ～NFSJ カフェ～ 
2024年3月 20日に「日本の性産業と夜の街の女性たち」というテーマで開催した第32回NFSJ

カフェでは、性的人身取引の被害者である KIYO さんから直接お話を伺いました。KIYO さんは 16

歳から約 13 年間、大阪の性産業に携わっていた方です。どのように性産業に関わるようになり、

どんな搾取を受けたのか、そしてキリスト教の牧師が見えない「鎖」からどのように解放してくれ

たのかを語ってくれました。KIYO さんは現在、熱心なキリスト教信者として、かつての自分と同

じ境遇にある女性たちに手を差し伸べています。彼女たちの話を聞き、自由という新たな方向性を

示す助言者が必要だ、という思いからです。（神門バニー） 
NFSJ Café with a Survivor of Sex Trafficking—Breaking Free from Exploitation 
On March 20, 2024 NFSJ Cafe #32 was held online called "Japan's Sex Industry and 
Women of the Night". We heard directly from a survivor of sex trafficking, KIYO-san. 
She was involved in the Osaka sex industry from age 16 for about 13 years. We learned 
how she got involved and was exploited, then how a Christian pastor helped free her from 
her unseen 'chains'. She is now a devoted Christian believer, reaching out to other girls 
who are like she was, in need of someone to listen to and direct them in a new direction of 
freedom. (Bonnie Jinmon)  

 
(3)急増するセクストーションなどに注目を ～JNATIP の院内集会と政府との意見交換会～ 
NFSJ が構成団体として参画している「人身売買禁止ネットワーク（JNATIP）」

の 2024年の主な活動を紹介します。４月 17日に「子どもを含む性搾取の実態」

とのタイトルで、反人身取引セミナーを 5年ぶりに対面で実施しました（於衆議院

議員会館・オンライン同時配信有り）。10月、11月には２回にわたって政府との

意見交換会が行われ、他団体は技能実習制度に替わり 2027 年から施行される育

成就労制度についての意見を述べたり、被害が急増しているセクストーション（性

的脅迫）の早急な対策等を強く要請しました。NFSJからは代表の山岡が、留学生

が資格外活動（アルバイト）を目的に来日し労働を搾取されている問題、また、い

わゆる「闇バイト」で強制的に犯罪に加担させられることは人身取引に該当するの

ではないかという問題提起、さらには 14年前に作成された政府文書「人身取引被

害者の認知に関する処置」のアップデートの要請等を発言しました。（栗山のぞみ） 

Urging More Attention for Rapidly Increasing Sextortion: JNATIP's In-House Meeting and 
Exchange of Opinions with the Government  
Introducing the 2024 activities of "Japan Network Against Trafficking In Persons (JNATIP)," in which NFSJ 
participates as a member organization. On April 17, we held an anti-trafficking seminar titled "The Reality of Sexual 
Exploitation, Including Children" in person for the first time in five years (held at the Members’ Office Building of 
the House of Representatives with live streaming). In October and November, we had two meetings with the 
government, where Mariko Yamaoka, the director of NFSJ, raised issues such as the exploitation of international 
students who come to Japan for work, and the involvement of individuals in forced criminal activities through 
so-called "shady jobs," suggesting that these should be considered as cases of human trafficking. Additionally, she 
requested an update of the 14-year-old government document "Measures to Recognize Victims of Human 
Trafficking." (Nozomi Kuriyama) 

画像提供：ハーク（配給元） 
Photos provided by Hark (distributor) 
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《コラム》闇バイトとセクストーション、その構造は人身取引 
「人身取引」は犯罪ですが、具体的な事件というより「構造」として見ることが大切です。人身取引は「搾取すること
を目的に、騙しや脅し等の手段を使って、他人を移動させるなどの行為」と定義されますが、実際に行われる犯罪とし
ては「売春の強要」や「過酷な労働の強要」、その他、その時々の社会状況により様々な形態を取ります。◆数年前まで
は「アダルトビデオ出演強要」が当時の日本で最も深刻な人身取引問題でした。今、人身取引の新たな形として表れて
いるのは「闇バイト」と「セクストーション」でしょう。驚くかもしれませんが、よく考えてみるとわかるはずです。
◆まず闇バイトは多くの場合、騙されて詐欺や強盗などの犯罪に加担させられます。犯罪首謀者の目的は、自分の利益
のために末端の実行役を搾取することです。借金が背景にあるなどの弱みにつけこまれ、途中で引き返そうと思っても
脅されて抜け出せない。報酬を得られないこともあるし、簡単に逮捕され、切り捨てられる……。実行役は犯罪者であ
ると同時に、人身取引の被害者かもしれないのです。◆一方セクストーションとは「性的脅迫」のこと。SNSなどネッ
ト上で知り合った相手の巧妙な手口に騙されて、自分の裸の画像などを送らされ、それをもとにさらに過激な画像・映
像を要求されたり、金銭を要求されたり。今、若年層を中心に被害が急増しています。これも騙しや脅し等の手段を使
って搾取されるという意味で、人身取引構造だと言えます。◆日本で人身取引が起きていることがあまり知られていな
いのは、それが「人に値段をつけて売買する行為」と思われているからかもしれません。人身取引とは犯罪の仕組み・
構造であると捉えることで、今起きている様々な出来事が、実は人身取引に結びついていることが見えてきます。（万） 
 

《Column》Shady Jobs and Sextortion are Forms of Human Trafficking 
Human trafficking is a crime, but it is important to look at it as a “structure” rather than a specific incident. 
Human trafficking is defined as “the acts such as moving someone else, using deception, threats, or other 
means for the purpose of exploitation”, but the actual crimes that take place include “coercion into 
prostitution” and “coercion into hard labor”. It also takes on various forms depending on the social situation 
at the time. ◆A few years ago, “being forced to appear in adult videos” was the most serious human 
trafficking problem in Japan. Now, the new forms of human trafficking that are appearing are “shady jobs” 
and “sextortion”. You may be surprised, but if you think about it carefully, you'll understand. ◆For the cases 
of shady jobs, people are often tricked into taking part in crimes such as fraud and robbery. The goal of the 
criminal mastermind is to exploit the people at the bottom of the chain. For their own profits, they take 
advantage of vulnerability of the job-seekers such as debts, and even if they want to turn back halfway 
through, they are threatened and unable to escape. They may not receive any compensation, and they can 
easily be caught and discarded... The perpetrators may be criminals, but they may also be victims of human 
trafficking. ◆Sextortion is the act of threatening someone sexually. Victims, mainly young people, are 
tricked by someone they have met online, such as on social media, into sending naked pictures of themselves, 
and then they are asked for even more extreme photos or videos, or for money. This is also a form of human 
trafficking, in that the victims are exploited using deception and threats. ◆The reason why human 
trafficking is not well known in Japan may be because it is thought of as “the act of buying and selling people 
at a price”. By viewing human trafficking as a criminal mechanism and structure, we can see that various 
events that are happening today are in fact linked to human trafficking. (MY) 

(4)「企業との対話」の文脈で語られ始めた、SSRC の「企業のエシカル通信簿」 
2024 年度には「消費から持続可能な社会をつくる市民ネットワーク」（SSRC）の共同代表幹事として、山岡が講演する機会

を複数いただきました。なかでも、今注目の「企業と市民社会（NGO/NPO）との対話」という切り口から、「企業のエシカル

通信簿」プロジェクトがその好例として取り上げられるようになったのが、新しい動きです。このエシカル通信簿は SSRC の

メンバーが、環境や人権やアニマルウェルフェアといった７つの分野について対象企業の取組みを調査するものです。一方的に

調べて「成績」を発表するのではなく、まず自分たちで記入した調査票を企業に

送ります。ウェブサイトなどで調べきれなかった項目について問い合わせたり、

修正すべき点を挙げてもらったりして、調査票を通して「対話」を重ねながら、

最終的な評価を決定します。このプロセスによって企業側でも、エシカルな行動

への意識が向上していきます。社会をよくするためには、市民社会の声に企業が

耳を傾け、企業行動を変えていくことが重要です。市民社会側も、ただ企業を批

判するだけではなく、友好的なコミュニケーションを通して市民の声を伝えてい

く姿勢が求められると考えています。（山岡万里子） 

The SSRC's “Ethical Report Card of Companies” Which Began 
to be Discussed in the Context of “Dialogue with Companies” 

In 2024, as a co-director of the Citizens’ Network to Build a Sustainable Society 
through Responsible Consumption (SSRC), Yamaoka was given the opportunity to give 

several lectures. One of the new trends is that the SSRC’s “Ethical Report Card of Companies” project has come to 
be seen as a good example of the “dialogue between companies and civil society”, which is attracting attention now. 
The Ethical Report Card is a project in which members of the SSRC investigate the behavior of target companies in 
seven areas, including environment, human rights and animal welfare. Rather than simply investigating and announcing 
the results, we first send the companies the checklist that we have filled in ourselves and then ask about question 
items that we could not find evidence through online research, or to ask for points that should be corrected. 
Through this repeated “dialogue” via the checklist, we determine the final evaluation. Through this process, 
companies also become more aware of the importance of ethical behavior. In order to improve society, it is 
important for companies to listen to the voices of civil society and change their behavior. I think that civil society 
also needs to communicate the views of citizens through friendly communication, rather than just criticizing 
companies.（Mariko Yamaoka) 

アジア太平洋研究所（APIR）主催「ビジネス
と人権」フォーラムで基調講演を行いました 
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Close-Up of Not For Sale Project: 
Adult Human Trafficking in Peru 

A man named Martin met David and Mark of Not For Sale twenty years ago when he 
was starving in the Peruvian Amazon. At that time he did not realize he was being 
exploited even though he was actually an indentured servant. Martin was illegally 
saddled with debt and on the verge of being forced to work in a gold mine. These 
issues often seem detached from reality, and can only be understood through 
investigation, or it can take a long time to realize the full extent. NFS went to the 
Amazon to investigate the children being trafficked to Lima, but had never questioned 
the serious situation of the adults. 

The gold mines were destroying nature in the Amazon River. Mercury used in the mining process 
threatened the lives of indigenous people as they could no longer fish there. It is said that slavery and 
environmental destruction are deeply interconnected. This negative cycle repeats itself around the world. 

That is why Not For Sale focuses on "people and the planet." Martin claims, "It is only through friendship, a global 
family, that we can not just survive but thrive." On Indigenous Peoples' Day, NFS reaffirmed their founding belief: 
No one should be for sale. Not For Sale strives to create a path toward a healthier future for both people and the 
planet. (Akane Orito) 

国際 Not For Sale の働き ～ペルーにおける大人の人身取引～ 
アマゾン流域からリマに人身取引される子どもたちの保護を目的に NFS が現地を訪れたとき、マーティンという飢えに苦しむ
成人男性に出会いましたが、彼は自分が搾取の被害者だと気づいていませんでした。NFS もそのとき初めて、大人の人身取引
の存在に気づかされ、以来大人も対象に取り組んでいます。金鉱で採掘に使用される水銀がアマゾン川の自然を破壊し、先住民
の生活の糧である魚を奪っており、彼は違法な借金を負わされて、その金鉱での強制労働に駆り出される寸前でした。現代奴隷
と自然破壊は密接に結びついているのです。NFS は「先住民の日」に、マーティンが言う「私たちは、地球家族としての友情
を通じてのみ、生き残り、繁栄することができる」との言葉を思い出し、「誰も売りものにされてはならない」という設立理念
を再認識しました。（折戸明音） 

スタッフお薦めの本 / Recommended Video 
『性暴力の加害者となった君よ、すぐに許されると思うなかれ 
—被害者と加害者が、往復書簡を続ける理由』 
 斉藤章佳 にのみやさをり 著 2024年 ブックマン社 

 本書は、依存症治療で知られる東京の榎本クリニックで、性暴力加害者の再加害防止プログラ
ムに携わる斉藤章佳さんとそのプログラムの参加メンバー、そして性暴力の被害者である写真家
のにのみやさをりさんによる“修復的対話”（＊）の記録がまとめられたものだ。 
 そもそもこの試みは、被害者も加害者も事件後の相手を知らないことから始まった。にのみや
さんが、事件後30年近く経ても日常的にフラッシュバックや乖離に悩まされていることを知った
とき、加害者たちは初めて、犯した罪の永続的な影響に気づく。しかし同時に「被害者の訴えで
自分の行為が露呈して社会的な制裁を受けた。自分こそ被害者である」との考えもなかなか消え
ない。さらには、「命を奪ってはいないのだから」などと加害行為を過小評価する心の動きも顕著
である。 
 読みながら、「人身取引被害と共通するのでは」と思う箇所がいくつもあった。例えば、加害者
は罪を償って社会復帰すれば事件を過去のことにできるが、被害者にとっては何も終わらないこ
と。子どものうちにアダルトコンテンツに触れ、女性を人格のないモノとして扱ってよいと思い
こむ、「認知の歪み」が形成されること。そしてそれは歪んだ価値観としていまも日本社会に存在
していること。 
 印象的だったのは、最後の方で参加者からの書簡に「私は『幸せになる』と決めた」とあり、にのみやさんが「大事なことだと思い
ます」と応じていた箇所だ。斉藤さんも「加害者は回復する責任がある」と述べている。ここに、互いの精神の修復の兆しを見た。 
人身取引において被害者救済もいまだ遠い日本では、加害者が自らの罪を見つめ、まっとうな人生に立ち返ることを支援する動きは

無きに等しいだろう。遠い道のりに見えるが、こうした修復的対話の試みは人身取引犯罪の予防にもつながると思えた。（栗山のぞみ） 
＊被害者と加害者、また事件により影響を受けた周囲の人々が集まり、その影響を語り合う対話プロセス。加害者が責任を認識し、被害者が自尊心を回復し、コミュニティ全
体としても癒やしを促進する目的で行われる。 

  

One Woman’s War on P*rnhub | Laila Mickelwait | EP 503   (1h 16m 36s) 
Laila Mickelwait, the CEO of the Justice Defense Fund, appeared on 

Jordan B. Peterson's podcast to shed light on her ongoing campaign to 
shut down the website Pornhub. She delved into the milestones achieved 
by the Trafficking Hub Movement, a coalition of over 600 organizations 
united in their mission to combat the exploitation and abuse linked to the 
platform. The movement led to the removal of 91% of Pornhub’s content, 
which caused a dramatic reduction in the number of videos from 56 to 5.2 
million.  

She also shared a revelation involving the platform’s 
former owner, “the Zuckerberg of porn.” He came forward 
to disclose information about the platform’s secret 
shareholders, exposing major financial institutions such as 
Visa, Mastercard, and Discover. Details of conversations 
with former shareholders are documented in Mickelwait’s 

book, Takedown. Describing it, Mickelwait states, “Takedown is the most comprehensive indictment of 
this company in existence currently. It is packed full of evidence… and you go with me on this journey of discovery, 
where you meet victims, you meet the whistleblowers, you uncover the layers of complicity.” (Karin Suzuki) 

©Not For Sale Peru 
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人身取引問題関連ニュース  News Clips on Human Trafficking Issues 

 
人身取引被害者のカンボジア女性ら、逆転勝訴 
 2016 年、「日本に来れば稼げる」との勧誘を受けて来日した
カンボジア人女性 7 名が、群馬県の伊香保温泉等で強制的に
売春させられた事件。その後 7年半の月日を経た 2024年 4月
末、首謀者である飲食店の経営者ら男女 3 人に慰謝料などを
求めていた民事訴訟で、計 715万円の支払いが確定した。 
一審の前橋地裁は、賃金未払は認めたものの、経営者らに

よる売春の強要は認められないと慰謝料の請求は棄却。一方、
二審の東京高裁は「売春を断ったことで経営者らに怒られ、拒
否しきれなかった」との証言には信憑性があると判断し、売春
は彼女たちの真意ではないことが認められた。なお、刑事事件
の裁判では、本件は人身取引事件として扱われ、被告ら３人は
出入国管理法違反などで有罪判決を受けている。（弁護士ドッ
トコムニュース 2024年５月２日付記事より要約・抜粋） 
＊この事件は p.1 で紹介している「気になるあの人に訊いてみ
た」の第３回皆川涼子さんのインタビューでも触れられている。 
 
Cambodian Women Victims of Human 
Trafficking Win Appeal 
In 2016, seven Cambodian women were lured to Japan 

with promises of lucrative work but were forced into 
prostitution at Ikaho Onsen and other places in Gunma 
Prefecture. At the end of April 2024, a civil lawsuit 
concluded with total compensation of 7.15 million yen 
from the perpetrators. 
The Maebashi District Court initially dismissed the 

claim for damages, but the Tokyo High Court later found 
credibility in the testimony that the women were coerced 
into prostitution. In the criminal case, the three defendants 
had been found guilty of human trafficking and violating 
immigration laws. （Summarized and excerpted from an 
article at bengo4.com, May 2, 2024） 
* This case is also mentioned in the interview with Ms. 
Ryoko Minagawa in the series “Interviews with Social 
Justice Adovocates” featured on page 1. 
 

強制労働による年間利益は2360億ドルと ILOが報告 
ILO は 2024 年の報告書で、強制労働による年間利益は

2360 億米ドルに上ると発表した。新たな調査により、2014 年以
降、違法利益が 37%と激増していることが明らかになった。これ
は労働を強制される人の数が増え、搾取によって生み出される
利益が増加したことによるものだ。 
報告書では、人身取引業者や犯罪者らは被害者 1 人あたり

1 万米ドル近い利益を上げていると推定しており、10 年前の
8,269 米ドルから増えている。違法利益は、商業的性的搾取と
労働搾取の両方によるものである。「これらの違法利益は、本
来労働者に支払われるべき賃金が、労働強制の慣行により、
搾取者の手元に残されているもの」と説明されている。 
ジルベール・F・ウングボ事務局長は、「強制労働は貧困と搾

取のサイクルを永続させ、人間の尊厳の核心を傷つける。私た
ちは今、状況が悪化していることを知っている。国際社会はこ
の不正を終わらせるために、早急に行動を起こさなければなら
ない」と語る。（2024年 3月 19日付 ILOサイト記事より要約・抜
粋） 

 
Annual Profits from Forced Labor Amounts to 
US$236 Billion, According to ILO Report 
 The 2024 ILO report states that the annual profits from 
forced labor amounted to US$236 billion. The new study 
reveals a 37% rise in illegal profits since 2014. This is a 
dramatic increase fueled by growth in the number forced 
into labor, as well as higher profits generated from 
victim's exploitation. 

The report estimates that traffickers and criminals are 

generating close to US$10,000 per victim, up from 
US$8,269 a decade ago. Both forced commercial sexual 
exploitation and labor exploitation account for the illegal 
profits. As explained, “these illegal profits are the wages 
that rightfully belong in the pockets of workers but 
instead remain in the hands of the exploiters, as a result of 
their coercive practices.” 

Quoting the Director-General Gilbert F. Houngbo: 
Forced labor perpetuates cycles of poverty and 
exploitation and strikes at the heart of human dignity. We 
now know that the situation has only gotten worse. The 
international community must urgently come together to 
take action to end this injustice. 

(Summarized and excerpted from an article at the ILO 
website, March 19, 2024) 

 
ミャンマー国境の犯罪拠点に日本人 6人監禁か 
タイ NGO報告で判明 
 ミャンマー東部のタイとの国境地帯にある特殊詐欺などの犯
罪拠点に、日本人が 6 人監禁されている可能性があることが、
タイの NGO「人身売買被害者支援のための市民社会ネットワ
ーク」の報告でわかった。監禁されているとみられるのは中国、
インドネシア、フィリピン、エチオピア、ケニアなど 21カ国の 6千
人超。多くがタイ経由でミャンマーに連れてこられ、特殊詐欺に
加担させられているほか、犯罪組織から身体的・精神的な虐待
を受けているという。パスポートを取り上げられている可能性が
あり、「すぐに救出するのは難しい」という。 
タイ国境沿いのミャンマー東部は少数民族武装勢力に支配

され、長年中央政府の統治が及ばなかった地域が多く、中国
系企業が武装勢力などと違法カジノや特殊詐欺の拠点を形成
してきた。人身売買の被害者は、SNS での求人広告に応募し
た後、タイへの渡航を求められ、国境を越えてミャンマーの犯
罪拠点へと連れてこられるケースが多い。1 月上旬には、中国
の俳優の男性が「撮影」に誘われてタイに入国後、連絡が途絶
え、数日後にミャンマー側から救出された。 

(「朝日新聞」2025年 1月 15日付記事より要約・抜粋） 
 

Six Japanese may be Held Captive in a Criminal Base 
on Myanmar Border, According to a Thai NGO 

A report by a Thai NGO, the Civil Society Network for 
the Support of Human Trafficking Victims, has revealed 
that there is a possibility that six Japanese people are 
being held captive in a criminal base for special fraud and 
other crimes in the border region with Thailand in eastern 
Myanmar. It is thought that more than 6,000 people from 
21 countries, including China, Indonesia, the Philippines, 
Ethiopia and Kenya, are being held captive. Many of 
them were brought to Myanmar via Thailand and are 
being forced to take part in special fraud, and they are 
also being physically and mentally abused by criminal 
organizations. It is thought that their passports may have 
been taken away, and it is said that “it will be difficult to 
rescue them immediately”. 

The eastern part of Myanmar along the Thai border is 
controlled by ethnic minority armed groups, and there are 
many areas where the central government's rule has not 
extended for many years. Chinese companies have 
formed illegal casinos and bases for special fraud with 
armed groups, etc. In many cases, victims of human 
trafficking are asked to travel to Thailand after applying 
for a job advertised on social media, and are then brought 
across the border to criminal bases in Myanmar. In early 
January, a Chinese actor was invited to “take part in a 
film shoot” and entered Thailand, but then lost contact 
with his hosts, and was rescued from the Myanmar side a 
few days later. 

(Summarized and excerpted from an article in the 
Asahi Shimbun, January 15, 2025) 
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2023 年度 事業報告 Activity Report for 2023 (2023. 7. 1 ～ 2024. 6. 30)   

   

 
 
 

7/25 NFSJ連続オンライン読書会「訳者と読む『現代の奴隷』」第1回 Online Reading Session on 'Slaves Among Us' #1 25名

8/1 NFSJ連続オンライン読書会「訳者と読む『現代の奴隷』」第2回 Online Reading Session on 'Slaves Among Us' #2 16名

8/8 NFSJ連続オンライン読書会「訳者と読む『現代の奴隷』」第3回 Online Reading Session on 'Slaves Among Us' #3 13名

8/22 NFSJ連続オンライン読書会「訳者と読む『現代の奴隷』」第4回 Online Reading Session on 'Slaves Among Us' #4 16名

8/29 NFSJ連続オンライン読書会「訳者と読む『現代の奴隷』」第5回 Online Reading Session on 'Slaves Among Us' #5 15名

9/16 人身取引についてタリタクム日本ユースメンバーへの講義とケーススタディ提案 Lecture and Case Study Proposal on Human Trafficking for Thalita Kum Youth 20名

10/6 玉川聖学院高校にて授業 Lecture at Tamagawa Seigakuin High School 30名

10/11 SSRC企業のエシカル通信簿プレイベントに登壇 SSRC Pre-Event on Ethical Report Card of Companies 31名

11/8 第31回NFSJカフェ「少数者に寄り添ってきた《バザール・カフェ》25年の歩み」 NFSJ Café #31 "Supporting Minorities in Japan"（Ms. Martha Mensendiek) 11名

11/17 JICA主催「課題別研修『アセアン諸国における人身取引対策協力促進』」に登壇 Lecture on JNATIP Activities  at JICA's Training for ASEAN Countries 16名

11/21 青山学院大学英語演習クラスにて講義 Lecture at Aoyama Gakuin University English Class 22名

11/28, 29 関東学院六浦高校で授業 Lecture at Kanto Gakuin Mutsuura High School 計150名

12/1 関東学院六浦高校朝の礼拝にて奨励 Short Message at the Kanto Gakuin Mutsuura High School Morning Service 450名

12/2 ヒミコプロジェクト（買春社会を考える会）主催『ネファリアス』上映イベントで講演 Lecture at the "Nefarious" Screening Event by Himiko Project 20名

2024年 3/18 SSRC「企業のエシカル通信簿2023結果発表会」にて登壇 SSRC Seminar on Ethical Report Card of Companies 2023 113名

3/20 第32回NFSJカフェ「日本の性産業と夜の街の女性たち」 NFSJ Café #32 "Sex Industry in Japan and Women in the Red Light Districts" 20名

3/28 大阪大学SSIシンポジウム「生きることと働くこと」に登壇 Presentation at Osaka Univ. SSI's Symposium 50名

6/28 CRT日本委員会ステークホルダー・エンゲージメントでプレゼン Presentation at the Caux Round Table Stakehoder Engagement Program 70名

面談、短いプレゼン、取材、他団体・政府イベント出席など（ｲﾍﾞﾝﾄ準備や打合せは除く）

7/3 東京キリスト教大学の学生に人身取引問題についてブリーフィング

7/18 大阪大学社会ソリューションイニシアティブ(SSI)主催「いのち会議」に参加

8/22 ヒューライツ大阪松岡氏とエシカル通信簿についての打ち合わせ

8/24 CSOネットワーク長谷川氏・古谷氏との面談

9/26 人身取引の学びについて高校生にブリーフィング

10/3 警察庁主催第19回人身取引事犯に係るコンタクトポイント連絡会議に参加

10/10 浦和第一女子高校生徒たちにブリーフィング

10/30 ECPAT/CFJ主催シンポジウム「子どもへの性搾取をなくすために」に参加

10/31 ECPAT事務局長ランドリー氏・斎藤氏と国連アジア極東犯罪防止研究所訪問

11/2 ECPATランドリー氏・斎藤氏と警察庁生活安全局人身安全・少年課訪問

11/12 移住連シンポジウム（技能実習・特定技能制度の見直しについて）に参加

12/29 ぱっぷす活動報告会に参加

1/12 ヒューマンライツ・ナウのウェビナーに参加

2/2 ノートルダム女学院高校の生徒たちに人身取引問題のブリーフィング

4/9 読売新聞記者に人身取引問題についてブリーフィング

4/17 JNATIP院内集会「子どもを含む性的搾取の実態」にスタッフ参加

4/19 関西大学の学生と面談

4/23 移住連主催(JNATIP協力)院内集会「共生を阻む2024改定入管法案」にスタッフ参加

5/7 「Dignity in Work for All」のカワサキ氏、筒井氏に日本の現状をブリーフィング

5/24 Hope Pyx Globalのドン氏に日本の人身取引についてブリーフィング

6/4 責任ある企業行動のための対話救済フォーラムに参加

6/5 新聞「赤旗」によるインタビュー取材

6/15 難民移民支援のお茶会に参加

制作物作成・キャンペーン・メディア掲載・パブコメ・NGOレポートなど

7/25-8/29 人身取引反対世界デーキャンペーンとしてオンライン読書会開催（上記記載）

8/10 大阪大学SSIウェブサイト「マンスリー・トピックス」に記事寄稿

1/26 宮城学院大学の冊子「あかり」に講演内容を執筆

4/29 CEDAW日本審査に向けてのJNNC共同レポート「人身取引」の部分を執筆

NFSJとしての講演・プレゼン・イベント・展示など Lectures, Presentations, Events, Exhibits by NFSJ (SSRC/JNATIP)

消費から持続可能な社会をつくる市民ネットワーク(SSRC)共同代表幹事としての活動

8 Meetings of PR Team

Participate in the Dialogue Forum for Responsible Corporate Behavior

Interview by Shimbun Akahata (Newspaper of Japan Communist Party)

Participate in the Tea Break Event on Support for Refugees and Immigrants 

人身売買禁止ネットワーク（JNATIP)運営委員としての活動

政府関係省庁との意見交換会　(10/16= 38名、11/16=28名) 2 Discussion Conferenceｓ with Government Officials

9 JNATIP Steering Committee Meetings 

Writing the Human Trafficking Section in JNNC NGO Report for CEDAW 

Briefing on HT & MS for a Yomiuri Shimbun Reporter

World Day Against Trafficking in Persons Campaign: Online Reading Sessions

Contribution to "Monthly Topics"of Osaka University SSI website

Writing the Content of the Lecture for Miyagi Gakuin Univ. for Its Annual Magazine

10 Meetings 

8 Small Group Meetings

2 Small Group Meetings

5 Meetings of JNNC (Japan NGO Network for CEDAW)

2 Seminars 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

Seminar on the Ethical Report Card of Companies 

全体会議 計10回（7/26, 9/4, 10/26, 11/30, 1/11,  2/22, 3/14, 4/15, 5/22, 6/26 )

Participate in the Inochi Kaigi of Osaka University Social Solution Initiative (SSI)

Meeting with Mr. Matsuoka of Hu-Rights Osaka on SSRC's Ethical Report Card 

Meeting with Ms. Hasegawa and Ms. Furuya of CSO Network 

Briefing for a High School Student on Human Trafficking Study

Interviews, Short Presentations, Participation in Other Events

Briefing for a Student of Tokyo Christian University

Participate in the NPA's 19th Contact Point Meeting on TIP

Briefing for Students of Urawa First Girls' High School

Participate in the Symposium on Child Sexual Exploitation 

Courtesy Visit to UNAFEI with ECPAT Executive Director Mr. Landry & Ms. Saito

Courtesy Visit to NPA with Mr. Landry & Ms. Saito of ECPAT

Participate in the Symporium by SMJ on Technical Intern & Specified Skill System 

Participate in the PAPS Seminar

Participate in the Human Rights Now Webinar

Briefing on HT & MS for Students of Notre Dame Girls High School 

Creating and Printing/Campaigns/Media Coverage/NGO Reports

Help Out as a Staff with JNATIP Seminar on Sex Trafficking 

Meeting with a Student of Kansai University

Help Out as a Staff with SMJ Seminar on Amendment of the Immigration Control Act

Briefing on Business & HR in Japan for Ms. Kawasaki & Ms. Tsutsui of Dignity in Work for All

Briefing on HT in Japan for Ms. Dong of Hope Pyx Global

調査対象企業との個別面談（3/18ユナイテッドアローズ、3/26ファーストリテイリング)

市民目線の中小企業者サステナビリティ自主調査推進プロジェクト検討会議 計2回（10/19, 2/27)

PRチーム打ち合わせ 計8回(7/27, 9/7, 12/14, 12/20, 1/25, 3/4, 3/25, 6/13) 

Activit ies Related to SSRC (Citizens' Network to Build a Sustainable Society
through Responsible Consumption)

Activit ies Related to JNATIP (Japan Network Against Trafficking In Persons) 

JNATIP運営委員会 計9回 (7/27, 8/21, 9/21, 12/7, 1/15, 2/21, 3/27, 5/31, 6/28)

日本女性差別撤廃条約NGOネットワーク(JNNC)会議 計5回 (10/24, 12/26, 1/22, 5/10, 6/12)

小規模の打ち合わせ 計2回（12/1, 4/6 )

院内集会の開催（4/17, 4/23)

Meetings with Companies that were Surveyed for the Ethical Report Card

2 Meetings on Sustainability Self-Assessment for Middle-to-Small Companies

その他小規模の打ち合わせ 計8回（8/2, 8/24, 9/19, 10/5, 10/30, 11/16, 2/22, 3/11)

「企業のエシカル通信簿」結果発表会の開催（3/18)
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2023 年度 収支報告 Financial Report（2023.7.1～2024.6.30） 
 

 
 

2023 年度(*)にご寄付くださった方々（五十音順、敬称略）Those Who Made Donations to NFSJ in FY 2023 

会田充敏、赤坂瑞穂、エーエステイ戸田章子、大岩治子、大島真由子、大本恭子、北城恪太郎、日下香代子、神戸北教会、斎藤恵子、

清水和子、杉山準規、ソーシャルキャピタルマネジメント、竹内晃・洋子、竹内美貴、田崎由子、田中雅文、辻恭子、戸田奈都子、 

富田佐保子、長崎哲夫、並木謙一、西野信子、のぞみ幼稚園、ノートルダム女学院吉川にこ、福川牧子、福嶋美佐子、三竹直哉、 

宮城学院女子大学宗教センター、宮本節子、森永美恵子、森美登子、山梨英和大学学生教職員、渡邉徹朗 

以上計 34 の個人・団体の方々よりご寄付を賜りました。心より感謝申し上げます。（*2023 年 7 月～2024 年 6 月） 

 

NFSJ をサポートしてくださっている企業・団体さま（五十音順、敬称略）Supporting Companies and Organizations 

NPO 法人経済人コー円卓会議日本委員会 (Caux Round Table Japan)、 書肆まひまひ（Shoshi Maimai）、 

武蔵野プレイス (Musashino Place)、 NPO 法人横浜 NGO 連絡会 (Yokohama NGO Network) 

科目 (Item) 金額 (Amount) 摘要（Remarks)

Ⅰ　経常収益(Ordinary Revenue)
　１．受取寄付金(Donation)
　　　　　受取寄付金(Donation) 252,266 252,266
　２．受取助成金等（Grants）
　　　　　受取助成金（Grants） 0 0
　３. 事業収益(Operating Revenue)
　　　　　講師料（Honorarium) 343,678 大学・団体等での講演(lectures)
　　　　　共催会費（Cosponsoring Fee) 0
　　　　　書籍販売売上(Book Sales) 2,370
　　　　　ﾐｰﾃｨﾝｸﾞ会費(Meeting Fee) 0 346,048

経常収益計(Total:Ordinary Revenue) 598,314

ＩＩ　経常費用(Ordinary Expenses)
　１．事業費(Operating Expenses)
　　　　　印刷製本費（Printing Expenses) 40,275 ニュースレター発行など(Newsletter, etc.)
          システム管理費（System Administration) 36,800 Zoomなど（Zoom, etc.）

　　　　　謝礼（Honorarium) 162,000 講演/執筆など(Lecture,writing, etc.)

　　　　　売上原価(Cost of Sales) 0
　　　　　会場設備費（Venue Expenses) 10,154 会議室など(Meeting room, etc.)
　　　　　諸会費（Membership Fee) 20,000 各種セミナー等参加費（Seminar Fee)

      　　旅費交通費（Travel Expenses) 94,480
　　　　　消耗品費（Supplies Expenses） 1,740
　　　　　通信運搬費（Correspondence Expenses） 24,415 389,864
  ２．管理費(Administrative Expenses)
　　　　　印刷製本費（Printing Expenses） 1,720
　　　　　システム管理費(System Administration) 32,188 ウェブサイトなど (Website,etc.)

　　　　　旅費交通費（Travel Expenses) 6,120
　　　　　消耗品費（Supplies Expenses） 0
　　　　　通信運搬費（Correspondence Expenses） 0
       　 支払い寄付金（Donation) 70,000 NFS本部国際事業等へ(to NFS HQ int'l projects,etc.)

　　　　　雑費（Miscellaneous) 14,400 124,428 倉庫費等（Storage, etc.)

経常費用計 (Total: Ordinary Expenses) 514,292

当期正味財産増減額(Balance) 84,022
前期繰越正味財産額(Balance Carried Over) 526,752

次期繰越正味財産額（Balance Carried Forward) 610,774

10 Staff Meetings 平均 5名

NFSJスタッフミーティング

武蔵野プレイス市民活動フロア運営協議会委員としての活動 Activities Related to Steering Committee for Musashino Place Civil Activ ity

Meeting with Musashino Place Staff and Other Steering Committee Members事務局スタッフ・委員との打ち合わせ(8/31)

運営会議 計4回　（10/27, 1/29, 3/29, 6/24 )

プロジェクトミーティング 計8回 (7/19、7/28, 8/2, 8/14, 8/24, 1/25, 2/2, 2/28)

スタッフミーティング 計10回 (7/5, 8/16, 9/26, 11/15, 12/19, 2/20, 4/2, 4/30, 5/29, 6/24 )

4 Steering Committee Meetings

NFSJ Staff Meetings

8 Project Meetings
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★NFSJの啓発ブックレットを刷新！ 
『「人身取引」「現代奴隷」ってなんだろう？ 
～被害者にも加害者にもならないために～』 
 

人身取引・現代奴隷という問題は
世界中で起きていながら、なかなか
理解が広がらない問題です。根底
にある構造は変わらなくても、社会
状況により形がどんどん変わっていく
問題でもあります。そこで、前回の更新時か
ら 7 年が経過した NFSJ の啓発ブックレットを新
しく作成することにしました。 
全ページフルカラー(A5 判 16p)のイラストとデザインを手掛

けたのは、2021年の啓発動画でもイラストを担当した、NFSJスタッフでも
ある絵本作家ナムーラミチヨです。柔らかいタッチでありながら本質を鋭くと
らえているそのイラストと共に、難しい/怖いと思われがちな問題を、やさしく
わかりやすく解説しています。ぜひ幅広い年齢の方に読んでいただき、啓発に
役立てていただきたいと願っています。 
このブックレットは森林を守る FSC 認証マークつきの紙を使用し、印刷用

インクも環境に配慮した植物性油のものを使っていることもあり、1冊約 200
円の費用がかかります。できるだけ多くの方に配布し、この問題を知っていた
だきたいと考えていますので、ぜひ皆さまのご寄付でお支えいただければ幸い
です。（本欄下部の振込先情報をご覧ください。） 
 

New NFSJ Awareness Booklet! 
 [What is “Human Trafficking” and “Modern 
Slavery”?—How to Not Become Either a 
Victim or a Perpetrator] 

NFSJ's new awareness booklet is now available. It is a 16-page full-color booklet with illustrations by NFSJ 
staff member Namura Michiyo, an illustrator of picture books. It is easy to understand, with many colorful, 
soft illustrations, thus suitable for a wide range of ages. We hope many people 
will take a look (unfortunately, currently only available in Japanese). It is made 
from ethical paper and ink, costing 200 yen per copy, so we would be very 
grateful if you could support us by donating.  
 
 
 

 
 

                  

 

 
NFSJ の活動をご寄付で支えてください！Please Support Us by Donation! 

(1) ゆうちょ銀行からお振込みの場合When you remit from Yuucho Bank (from Post Office) 
【口座記号番号 Account number】 00150-0-694840 

【口座名称（加入者名）Account name】ノットフォーセールジャパン（ＮＦＳＪ） 

(2) 他金融機関からのお振込みの場合When you send from other banks 

【銀行名 Bank name】ゆうちょ銀行（Yuucho Bank）【支店名 Office name】〇一九店（Zero Ichi Kyu:019） 

【種別 Account】当座（"toza" checking account）【口座番号 Account Number】0694840 

【口座名 Account Name】ノットフォーセールジャパン（ＮＦＳＪ） 

*領収証をお送りしますので他金融機関よりお振込みの際は下記アドレスにご一報ください。 
If you send from other banks, please let us know your home address by e-mailing 

        japan@notforsalecampaign.org, because we would like to send you a receipt. 

《編集スタッフ （Editing Staff）》 
 

山岡万里子 （Mariko Yamaoka）  栗山のぞみ （Nozomi Kuriyama）   

ナムーラミチヨ (Michiyo Namura) 神門バニー （Bonnie Jinmon） 

キャシー・バートンルイス (Kathy Burton-Lewis) 

折戸明音(Akane Orito)   鈴木花凛（Karin Suzuki）    

202４年度「企業のエシカル通信簿」結果発表会 (主催：消費から持続可能な社会をつくる市民ネットワーク:SSRC) 

2025年 3月 13日(木)13:00～15:30 聖心女子大学グローバルプラザ 3階「ブリット記念ホール」  
2024年度は、シャンプー、石けん、ハミガキなどトイレタリー商品を製造している企業大手 9社について調査しました。 
エシカルな生産を行っている企業はどこか、私たちは何を企業に求めているかを、各分野担当者がお話しします。 
ぜひご参加ください。（対面およびオンラインで実施します）                           詳細と申込はこちら⇒ 

 

ナムーラミチヨがイラストを担当した新

刊 『気もちのミカタ～エモーショナル・

リテラシーが身につく 35 のワーク～』

八巻香織・著/合同出版/2024 年 


